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Rökstibningei.
Qnnons- oc Hushälle-Tidning.

N:0 30. Lördagen den 24 Juli 1852.

Hyrko-Tidninga ro
7 Söndagen efter Trefaldighet 

predika:
/ Domkyrkan:

Otfesången v. Past. Olsson.
Högmessan: Domp. Doct. Thomander.

Aftonsangen: Comminister v. Past. Claesson.

I Christinœ Kyrka:
Tyska Högmessan (kl. 9) vicar. Past. Prehn.
Svenska Högmessan (kl. 11) Bat. Pred. v. Past. 

Kindberg.

/ Garnisons-Kyrkan: 
Högmessan: Reg. Past. Ljunggren.

I Fattighus-kyrkau:
v. Pastor Hallén.

I Hospitals-kyrkan:
v. Past. Mag. Landtbom.
— . ... . --------— ------

Bok-Annonser.
I morgon Söndagen den 25 Juli utkommer 

rån C.Petersens Lithografiska Inrättning och 
Boktryckeri

Hlustreradt nyaste Söndagsmagasin,
VI årgången N:o 30.

INNEHÅ L L A N D E:
Anton van Dyck, med porträtt. — Stabat

mater och Pergolese. — Två not-plancer. 
Indianerlif. — Om framstegen i ögonsjukdo
mars botande med planch.

Å detta veckoblad, som hvarje 
Söndags morgon kl. 7 utgilves 

i stor qvart om 8 trespaltiga sidor, kan pre- 
numereras så väl å alla rikets Postkontor och 
Boklådor som hos utgifvaren med 4 R:dr 
B:co för hela året. Bladet tillsändes prenu
meranterna kostnadsfritt.

Götheborg den 24 Juli 1852.
(144.)

Urval ur Fliegende Blätter, 
Extra N:o 4, 

har lemnat pressen och innehåller: 
Kort och Tydelig 

Undervisning 
huru man skall förstå och bruka. 

Runstafven 
med sjelfva Runstafven i Stentryck

Pris: 16 sk. I:co.
Som det ofta i ”Svenska Familjeboken” 

hänvisas till Runstafven, torde det icke vara 
utan intresse alt om densamma få ett åskådligt 
begrepp, så mycket nier som förläggaren för
utsätter, att kanske ganska få nulefvande per
soner varit i tillfälle att få se en runstaf. 
Genom en amatörs af forntids minnen benä
genhet har förläggaren yarit nog lycklig att
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SVALANDER 
(141.)

PETERSSON, 
nya Torget. 

(140.)

A. NILSSON, 
Drottninggatan. 

(136.)

Nästa N.o utgifves Lördagen den 31 Juli. 
Götheborg, C. Petersens Officin 1852.

MHeyeri-Smör, 
nyligen inkommit, samt fin och ordinär Ost, i 
större och mindre parti, hos

t
9

c< 
b. 
fl

it
1

(1

fa låna elt exemplar af 1743 års upplaga, se
dan hvilken lid ej honom veterligt någon ny 
utkommit. För alt för köpare göra detta lil
la arbete lätt åtkomligt, till och med för de 
mest aflägsno, har texlen blifvit fullständigt 
aflryckt i Extra N:o 4 af ofvannämnde blad, 
hvilket N:o åtföljes af en planch öfver Run- 
stafven, och kan man sålunda på reqvisition 
hos utgifvaren få sig detta N:o porlofritt till
sänt med posten. Bladet är äfven att tillgå i 
rikets alla Boklådor

Götheborg i Juli 1852.
C. Peterse ia.
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Götheborgs Iland, o. Sjöf. Tidning yttrar: 
Från hr C. Petersens lithografiska inrätt

ning härstädes har i dag utkommit, såsom ex
tra nummer (ill ”Urval ur fliegende Blätter” 
samt särskildi till salu hos ulgifvaren, och i 
alla rikets boklådor, à 16 sk. banko, samt på 
postkontoren med tillägg af postförvaltarearf- 
vode, '’'’Kort och hjdlig undervisning huru man 
skall förstå och bruka Runstafven, jemte 
en utmärkt väl lyckad lithografi öfver sjelfva 
runstafven. Förklaringen utgör en ny uppla
ga af den år 1743 i Upsala utgifna, och så
väl det gamla skrif- som stafningssättet äro 
oförändradt bibehållna. Denna våra förfäders 
almanach är numera så råkad i förgätenhet, 
att det yngre slägtet, som interesserar sig 
derför, bör anse sig stå i förbindelse hos hr 
P., som åter framdragit den ur glömskans sköto.

MüäDsk 
Saltad

Till Salu.

Whenstekar . 
Gåshalfver, 
MHeivurst, 
Torneå-Max, och 

färskt HHerregärdsmSzÖK säljas 
hos
HELANWER & WALLHN.

(135.)

Veritabel god Blanksmörja på 
buteljer försäljes till billigt pri! 
i Huset N:o 4 & 5 Spanmålsgatan 
till venster i gårdeu 
upp.

Tomfat, försäljas af
CARL E.

Tändstickor, à 6 Rdr 32 sk. pr 1001 
kapslar;

Bäjerskt Öl, à 2 Rdr 24 sk. pr dus' 
sin helbuteljer och 1 Rdr 24 sk. pr dussin 
halfb., samt

Grått Makulatur, till billigt pris, hos 
CARL. E. SVALANDER.

(142.)
I KOMMISSION till SALU:

Ett parti Ekkärl, hel- och halfankare, till 
billigt pris; beställningar à större kärl emot-

Smålands Prest-ost säljes i kom- 
mission, af C. E. WEDEERG.

(131.)

Utbjudes hyra.
Ett större Rum med kök och nödiga be- 

qvämligheter uthyres till den 1 Okt., hos
C. ÅMAN.

(137.)
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Den heliga weckan i Jerusaleut.

Den heliga weckan i Jerusalem.
Ar Ponjoulat.

Den Heliga Granvene fyrka 
den 30 Mars 1833.

Onsdagen. Sclockan 3 på morgonen, då än- 
itu mörfret war utbredt öfwer Jerusalem, åtfölj- 
De jag de fatolsta andlige til Gethsemane, i den 
grotta *), hwares Christus öfwerlemnade sig son 
försoningsoffer åt Fadren, oc der, enligt Sfrijtens 
vrd, hans swett war såsom blodsdroppar. Saf- 

ten wid St. Stephans-porten hade fatt befallning 
att öppna för os före den wanliga tiden. Grote 
ton ligger nära Jungfru Marins underjordiska 
fyrfa, oc är temligen stor. Der finnas tre al- 
taren. Dwer hufwudaltaret läser man följande 
inskrift: Hic est locus ubi sudor factus est sicut 
guttæ sanguinis decurrentis in terram (Detta 
är stället, der Christi swett war såsom blodödrop- 
par, löpande ned på jorden). Från half fyra till 
nära sju lästes här åtta små mesor; sedan sjön- 
gos priman, tertian oc sertan, oc klockan sju 
bölls stor mesza. Enligt gammal sed förrätta 
spansa andlige denna gudôtjenst. Gster stora 
meszan sjöngs den heliga Jungfruns litania i chör, 
tjugu steg från hennes graf, icke långt från ben 
klippa, på hwilfen, enligt sägen, Maria wid fin 
himme’sfärd låt sitt himmelsblåa skärp falla. Iag 
blef innerligt rörd wid afhörandet af bepa fånger, 
der Jesu moder kalas m o r g o n e n § f t j e r- 
n a, b ö t r e n tilli1111 e n, 111 y f t i ! f to 6, 
förbundets a rf. On jorden behållit qwar 
någon bel af ben renaftc bland Adams bättrar, 
v wid Marias graf ännu vwväljes något, som 
qwarleswer fting alla grafwar här nere, denn 
blefa od) sista stråle af lifwet, son man faffar en

*) Swensa läsare få säkras uvptyéning cm te t tena 
uppsats nämnda orters läge i den ai herr ‘Palmblad 

utgifna befkrifniugen om alesina.

wålnad, ba borbe Marias, bland Gethsemanes ol- 
jetråo irrande wåtnad med wälbehag dröja i ben 
na grotta, ber hennes åra oc majestät så högtid- 

ligt prisades.
Under fatolifernas gudstjens wandrade en hey 

grefia oc armeniansa pilgrimer, mån, qwinnor 
oc barn, genom St. Stephané-porten till Sosa- 
phats bal, i hwilfen be med stynosamhet nedstege, 
oc ingingo t ben Heliga Jungfruns fyrka, som 
nyß blifwit öppnad. Då jag, från balens bjup, 
såg be grefisa eller armeniansa hadjis i sind 
swarta drägter ncbfomma från bergen wid Jerilr 
falem, tytfte jag mig fe talrifa hjordar af getter, 
flåttranbe bland Klipporna. Flere föpmän fråi

* bajarerna hade följt pilgrimerna. I Gethsemane 
såldes bröt, bakelser oc fonsityrer, oc man srisa- 

be beraf fin frufost.
Tag återfom till Jerusalem i sälstap med en 

ung andelig, son förbe mig förbi bet ställe, ber 
Christus sell, bS man släpade honem till Scai- 
phas’ hus med händerna bundna på ryggen. Det- 
ta ftålle år wid brävden af Sivron, nära en bro, 
font går öswer baden. Der år en slät sten, på 
hwilfen man fer några tecken, dem man tager for 
mårfen efter Frälsarens fotter, händer oc ögon 
Ecco gli piedi, gli mani, gli occhi (se föttern, 
händerna, ögonen), sade min ledsagare wördnad6» 
fullt oc med Ledröfwad uppsyn. Lo vedete con 
gli vostri occhi (ni ser bet med edra egna ögon), 
tillade ben fromme patern, oc höljde be heliga 
fpåren med fysar. äfwarne, underrättade om 
ben ofta förnyade åwerfan, som af de christnas 
fromhet föröfwas på beÿa mårfen, hafwa, wid 
ftraff af bannlysning, förbjudit att borttaga bet 
ringaste af freuen. Men Greferna oc Armenie 
anerna, som föga bry sig om hotelser från Nom, 
hafwa fa miszhandlat bep.t irörbabe spår, att man 
nu swårligen fan igenfänna ögon, fotter oc han- 
ber. Bredwid stenen år en liten plan, på hwils 
ien fer ann unga oljeträd åro planterade, ed»



Den heliga weckan t Jerusalem.

fom for fort tid sedan blifwit inköpt af Armneni- 
anerna. Muselmannen, som sålt den, hade spefu- 
Ierat på grannskapet med den heliga srenen oc på 
köparnes fromhet, oc han fic tusen piaster för en 
torfwa, som icke år wärd femtio. Då alla stål- 
len (ring Jerusalem åro heliga genom något min- 
ne af Christus eder profeterna, fan besittningen 
af den minsta jordlapp göra en muselmans lycka.

Klockan tre eftermniodagen fatte man bänkar 
vc bönstolar wid den heliga grafwens borr, oc 
be andlige från klostret St. Salivator, hwilfas 
anbaft på en gång antog ett allwarligare oc 
djupare uttryck, sjönge Tenebrae. Jag fan ej be- 
skriswa, huru sublima Jeremie klagowisor oc 
Dawids psalmer förefommo mig, när be på detta 
fått upprepades medan Golgatha oc Sion. A(- 
brig hafwa toner funnit ett högre genswar i min 
fiäl, aldrig poesien djupare upprört min inbid< 
ning. Jeremie rös är en befant röst i Jerusa- 
lem; när ben ljuder, tycktes allt gråta, allt qwi- 
ba. Har ni aldrig, under wandringen genom 
ensliga balar, ont natten, wid windens suckar, li- 
fasom utan att weta bet, lånat ert öra åt de me- 
lanfoliffa ljud, fom förlora sig i luften, oc ut- 
trycka en oändlig forg? På bctta fätt hôr jag 
Jeremie fånger, font i Jerusalem på nyt wäca 
sorgens fänölor. SHlagowisorna af profeten från 
Anathot *) funna ännu tillämpas på ben heliga 
staden. Söf omfring bottren Sion, oc fe, ont 
hon bewarat något af fin forbna skönhet! Briefe 
bottren af Juda, fom en enfa oc trälinna; misz- 
handlas hon icke ännu, fom ett winträd, af hwil- 
fet man sliter drufworna? Har någon fommii för 
att hugswvala henne oc för att aftorfa be tårar, 
fom strömma öfwer hennes finber?

Efter klagowisörna, hwilf, i förbigående fagbt, 
Iemna ben grefiska oc romerska elegien långt ef- 
ter fig, afsjungas hundra sorgesånger, höras an-

-)-Zcremie födelseort.

bra suckar: bet är Dawid, fom "gråter oc klagar 
öfiver fina fiender. Han är främmande wordell 
för sina bröder, ofänb för fin moders barn; hanë 
owänner hafwa gifwit bottom galla tid spis oc 
ättifa till dryck; ben fonungbliga profeten beber 
Gud, att deras ögon måtte förmörfas, och deraé 
länder af swaghet beständigt wackla, att deras bo 
ning må warda öde, oc deras hyddor obebobM. 
Hwilfa rifa färger, hwilfa Iysande bilder, när 
Dawid för fm fon Salomo förfunnar ben blip 
wande glansen af hans regering! Den nye for 
nungen stal ivara såsom regn, bet på härjat 
mart nebfader, fåfom bnggregn, hwilfet jorden 
fuftar; i hans tib stal ben rättfärdige blomstras, 
oc ftor lycksalighet wara lifa oförgänglig son 
månen. En hand full fäb, pa bergshöjden fåbo 
jfad gifwa en wärt, täflanbe i gny med Libanon 
sog; i städerna stola inbyggarne blomstras, såsom 
grönskande örter på marken *).

Dawid Hunger om himmel oc jord i ewiga 
toner, oupphörligt omwerlande i en outtömlig 
harmonis rifebom. Isynnerhet är han fublim, 
när han talar om Herran. Huru mycket höjer 
han sig ej öfiver Hoer med sin Jupiter! Homers 
lyra är, i jemförelse meb ben fonungbliga profe 
tend, enbaft ett swagt efo mot en starft (judande 
stämma; bett är, om ni will, som Salmonei fop* 
parbro, meb hwilfen benne wille härma den 211184 
mäftiges åska. Mllan ben gamla Dlympens 
staldefonst oc Siond finner jag samma afftånb, 
fom medan menniffan oc Gud, mellan jorden 
oc himlen. Sedan be andlige slutat sången-oc 
meb låg röft läs ben bön, font följer berpå, gjor- 
be be, efter be christnas bruf, något buder med 
böckerna, bänfarne oc bönstolarne. De fatolsfa 
barnen, fpribba omfring hen heliga grafwen, sram- 
labe meb caftagnetter oc andra instrumenter af 
träb. De turfiffa kommissarierna jagade dem ut

*) Ester Tingstabine.
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Den beliga weckan i Serusalent.
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Man, oc den lilla truppen gic rundtonfring ben 
heliga grafwens qwarter med fm musif, oc stab- 
nade wid porten of hwarje fatolst hus.

Sfärthorédagen. Ett altare år upp- 
res wid den heliga grafwens borr, lifasom på 
palmsöndagen. Mn har rundtomfring t slera 
tAder uppställt stora silfwerstafar, med waxljus 
Hn Wenedig af åtta tums tjocklef. Framför al- 
taret är en bred tapet. Blommor oc ljus i myc- 
senhet befransa ben heliga grafwen. Kyrfporten 
dr stängd, att ceremonien ej må störas af be mån- 
ga pilgrimerna. Lifwäl hade ett temligen ftort 
antat ©refer oc Turfar fått slippa in, oc alla 
grupperat sig omfring grafwen. Läftarne, font 
tilhöra Armenianerna äro upptagne af denna na- 
tions qwinnor, hwilfa tillbragt natten i fyrfan, 
för att få mara närwarande wid den fatolsfa hög- 
tidligheten. På alla pelare deromfring hade Gre- 
fer uppklättrat oc ftobo ber som bilder. Slere 
Greker hade ocså flifwit upp på gallret kring de- 
Tas chor, som ligger midtemot grafwen. Ett duss 
sin Turfar, wäpnade med fäppar oc spön, wa- 
fade öfwer ordningens bibehållande

Klockan 9 börjades ntepan. Skruden, tom 
begagnas wid be heliga mysteriernas firande, för- 
wånode miß genom sin praft. De heliga färilen 
dro af guld, mycket wäl arbetade. Skruden oc 
fårilen bära portugisiska wapnet. Sag tror ej, 
flii någon öfwerstepres i bet gamla Israel någon- 
si wisat ftg inför Herrans altare i mer lysande 
brägt, än ben fattige patent, som i bag offrade 
efter nya testamentets lag. Denna dagens hög- 
tip är ett årligen förnyadt firande af nattwardens 
instiftelse, hwarigenom Frälsaren, för att tala i 
firfans fpråf, samtyckte att blifwa ett lefwande 
Offer för alla mennisors synder.

De Eatolsa prefterna oc munfarne anamma- 
be ala gemenfamt nattwarden, de förre i mesz- 
sjokta oc stola, be febnare i ben enfla brima få- 
Pan meb bet hwita snöret. Några fatolsfa Ar- 

ber oc tjugu qwinnor deltogo åfwen i ben heli- 
ga måltiden. De öfriga fatoliferna i Jerusalem 
hade fommnicerat i dagbräckningen, i flostret St 
Salwators fapell. Desza arma Araber närmade 
sig till nädens bord med en rörande anbaft oc 
ödmnjufhyet, som h03 mig återfatlade minnet af wå- 
ra missionärers berättelser om be amerifanska öf- 
narnas wilda söner, hwilfa blifwit deras religiond* 
bröder. Gfter meszan hölls en procession i fyr- 
fan meb mycken praft oc majestät. De andlige 
ginge twå oc twå, med ljus i händerna; fer 
munfar, fläoba i chorfåpor af röbt sidentyg, buro 
en lysande thronhiminel; en pres gic bafom me^* 
preften oc bar ett slags stärm af siden med guld- 
paljetter, ämnad att wid alltför trånga paßzager 
nyttjas i ställer för himmeln. Några ögonblic 
före processionens början wisade man mig ben ä- 
ran, att tillbjuda mig bära skärmen. De beffeb* 
liga prefterna gjorde sig på förhand ett nöje att 
fe en resande Fransman åtfölja dem i processie- 
nen. Men ceremonimästaren förflarade, att jag 
nödwändigt mäste påtaga me^ffjorta. Sag roar 
föga böjb att på betta sätt föränbra fläbfel, oc 
stärmen blef buren afen preft. Ni bör meta, att 
den ära, man ämnade mig, wanligen förbehålles 
be fonfuler, font under ben heliga weckan befinna 
sig i Jerusalem.

Processionen gic twå gånger omfring ben 
heliga grafwen, unbet afsjungande af en hymn, 
hwars ämne är nattwardens mpftér; derefter tog 
ben wägen fram åt Smörjelsestenen oc 
Galwaria *). Den återfom til grafwen genom 
Magdalenas fapell. Ester en fjerdedels timmes 
bön inträbbe mes-presten i grafwen, för att ber 
nevsätta falfen meb brödet oc winet. Derester 
affläbbe man be altaren, som tillhöra fatoliferna, 
oc några andlige sjöngo wespern wid borren

-) D. à. Golgatha, som också ligger inom deu widlösti- 

ga fyrfans murar.
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Den heliga wedkan i Berusalent.

till grafwen. I be werser, som jag hörde, an- 
märfte jag desa orD: "Dm du fruftar Gud oc 
wandrar hans wägar, sail bu störda ditt arbetes 
lön oc blifwa lycklig; bin hustru sl wara j 
ditt hue, font ett fruktbärande winträd, oc dina 
barn, som telningar af oljeträd omfring ditt bord.”

En mint yttrade halfhögt oc sorgligt: "Hwad 
min landéslykt är Iångwarig! Jag har bott med 
Sedarô inwånare; min själ har länge warit font 
en främling."

När denna sista ceremoni war slutad, söfte de 
turfisa polisbetjenterna oc flostret St. Salwa- 
torö janitscharer unber mer än en timmes tio, 
genom rop oc bultande, förmä folfet att utrym- 
ma fyrfan. Största antalet brefs ut; men flere 
grefiska oc armeniansa christna samt några Tur. 
karzundgingo waftens uppmärfsamhet derigenom, 
att be gömde sig bafom pelare eller altaren, eter 
i små mörfa fapell. Wid middagstiden tillslöts 
kyrkporten. Den fommer ej att åter öppnas förr- 
än i morgon afton. Jag är instängd med be 
andlige oc meb twå eller tre hundra fatolifer, 
män, qwinnor, barn, spridda om hwarandra i hel- 
gedomen.

Klockan tu eftermiddagen börjades fottwag- 
nings-ceremonien. Patern wifarien i mesz-strud, 
åtföljd af en dinconus, wisade sig wid grafwens 
dörr. En brober bar ett silfwerfat fullt med grant 
utsydda linnebufar; ett annat silfwerfat war för 
bem i berebffap, feban be blifwit nyttjade. Watt- 
net till ceremonien roar gjutet i ett ftort silfwer- 
fåril af rund form, ftämplabt meb portugisiska 
roapnet. De båda faten buro spansa wapnet. 
Tolf anblige hade blifwit fallade till fottwagnin- 
gen. Eeremoni-mästaren uppgaf för me^preften 
namnen på bc tolf bröderna, oc tillade några 
inbjudningôord. Meszpresten, på fna, i ben mest 
ödmjufa stälning, lifasom forbom Christus på 
berget Sion, troåbbe oc aftorfabe nu be tolf a- 
postlarnes fotter. Sä snatt han hode aftorfat en 

apostels fot, gjorbe han meb tummen ett foréter' 
fen oc fyßte hononi wördnadsfult; feban gaf 
honom ett fruciftr. Tag fåg en munt smälta i 

tårar, unber bet patern wifarien roar syszelsatt 
meb honom; han tycktes fäga till patern, lifson * 
forbom Petrus till sin mästare: Herre ffulK 9 
b u t ro ä mina fötter!

Jag gic in i ben heliga grafwen, för att se, 
hwar man fatt bet öfwerblefna af nattwarden. 
Brödet oc winet förwarae, fom jag förutnämnt/ 
i en guldfalf; benna är nu betäcft af en dut ort' 8 
står i ett flyttbart tabernafel af silfwer, twå fot 
högt, en oc en half fot bredt. Tabernaklet, en sänf 
af Spanien, ftår på marmorstenen i grafwen. 0 
Det inre af grafwen upplyses af hundra lampor. H 
Här är ett litet silfweraltar, prydt med ädla ster A 
nar, lifaledes en skänt af spansa folfe. De and 
lige tillbringa, twå oc twå, en timme i ben hes 
liga grafwen, för att bebja wid tabernaklet. Si

Mellan hwarje fatols ceremoni springa fini , 
barn oc lefa. Karlarne samtala eller wanvraaf 
oc an. Fruntimmerna ffratta oc prata, fom i 
ett haren eller i ett fåUffap på lander. Man ä< 1 
ter, man briefer, man röfer tobaf omfring den 
gubomliga grafwen. Då nian fer ben bullersam- 
ma blandningen af ©refer, Armenianer, fatolifer 
oc Turfar, utsträckta pa stengelfwet, somliga wid V 
foten af ett altare, anbra wid ingången til ett 
fapell, skulle man tro, att fararoaner af olifa na/ . 
tioner kommit att hwila sig i betta tempel, fom i 
en fhan. Grannskapet af St. Helenas fapell, 
Lottfastningsfapellet *) oc hela sträckan fram till d 
Magdalenas fapell erbjuda i benna stund anblic- 1 
fen af en bazar. Der säljas alla slags matwa 
ror, fom på ett torg; ber briefer man fttt ntocca, 
fom på ett fafsehus i staden, och, fnappt wågat ( 
jag skrifwa bet, föfs-oset blandar sig med ben het 8 
liga röfelfen. 8
*) Är upponadt vå det slälle, der frigefneftarne fastate t

lott om Fralfaren fläder.




